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AKTUBHE 3pOCTaHHS iHTepecy 40 MaLUMHHOIO Nepeknagy XygoXKHiX TEKCTIB, CIPUYMHEHE NOSIBOK HOBUX TEXHIYHWUX IHCTPY-
MEHTIB Ta LUTYYHOrO iHTenekTy. Lli iHCTpymMeHTn aBToMaTn3yroTb npouec nepeknagy i CrpoLLyoTb PO3YMIHHA MOBW 5K KOZY,
AKUA MOXXHa NPOCTO AEKOAYBATY 1 3aKodyBaTy BiANOBiAHO 40 NpaBuil. MeTa npegctaeneHoi poboTv nonsrae y po3rmsigi Teo-
PETUYHMX acMeKTiB MaLLUMHHOIO Nepeknagy XyooXHix TekcTiB. HoBuaHa poboTu nonsrae B TOMy, LLO Liel CNPOLLEHWIA Nigxin
He BpaxoBye TBOPYOCTI Nepekrnagava i HeOCKOHaNoCTi Cy4acHWX CUCTEM MaLLMHHOTO Nepeknaay, Ski Bce Lwe NoknagarTses
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Ha cTaTUCTUYHY 0BPOOKY TEKCTiB. B KOHTEKCTI NnpeacTaBneHoi poboTy NpoaHaniaoBaHoO Teopii Ta TEXHIKM MALLMHHOMO nepe-
Knagy Ta po3rnsHyTo nepesaru i npobnemu, ki BUHMKaKTb B HACMIAOK BUKOPUCTAHHS TEXHOMNOTIT MallMHHOMO nepeknazy.
Pobota Takox Byna socepemxeHa Ha MOXIMBOCTSX LUTYYHOIO iHTENEKTY Ans nepeknagy TecTiB TeKCTiB. PO3KpUTO NUTaHHS
BMNMBY MALLVMHHOIO Nepeknagy XyAoXHiX TECTIB Ha BUAABHUYY | nepeknaaaLbky iHaycTpii. Pesynstaty poboTu nokasanu, Lo
TEXHOSMOTIYHI 3MiHN BUKIMKAKOTL HOBI MUTAHHS LOA0 KOHLENLiT nepeknaay i 3MiHITb CNocib CNpUiHATTSA nepeknago3Has-
cTBa B Uinomy. OnpauboBaHa HaykoBa AyMKa CTaBuTb Mig CyMHIB 34aTHICTb MaLUVHM BMOBUTY YHIKanbHICTb CTUNIO aBTopa
i 3HaNTW cTparerito Ansa nepegadi Uiei cknagHoi TpaHcdopmadii. Cepen nepeBar MalUMHHOIO Nepeknagy XyAoXHiX TEKCTIB
BUAINEHO 3MEHLLUEHHS BUTPAT Yacy i 3ycunb Ans nepeknagy Tekctis. Cepea HeQONIKiB iCHYE pU3KK 3MOBXMBAHHS MaLUMHHUM
nepeknagoM, Lo MOXe MOCTaBUTU Mig 3arpo3y BUMAMMICTb Ta porb NpodecinHux nepeknagadie. [iacymoByouM HayKoBi
poboTy, Wo BXe Oynu NpoBeaeHi B LIbOMY HanpsiMKy, BACHOBYEMO, LU0 AOCHIAKEHHS Poni Ta BrMBY HOBMX TEXHOMOMYHMX
IHCTPYMEHTIB B nepeknagi, porb KOMM'FOTEPHOI NIHMBICTVKM, KOTHITUBHUX HayK, HEBPOIOTii Ta IX NEPCNEKTMBM TpaHCGOpPMYe
napagurMy TpagmuinHoro nepeknago3HascTea. CniBBigHOLEHHS MALLUMHHOTO Nepeknagy 3 XyAOXHbLO NiTepaTypoto, porb
MaLLWHHOTO Nepeknagy B OHOBIEHHI NiTepaTypHOI TBOPYOCTI Ta CMiBMpaLs MiX MIOAUHOK Ta MaLUMHOK B XyAOXHBbOMY nepe-
knagi Moxe ByTu LiiKaBOO NepCrnekTUBO Ans Nepeknago3HaBCcTBa.
KniouoBi cnoBa: noctpefaryBaHHs, nitepatypa, agantauis, 4OMEH, TEKCTOBA 3B’I3HICTb, pedpepeHLiiHi NaHLKXKN.

The growing interest in machine translation of literary texts has been fueled by the emergence of new technical tools
and artificial intelligence. These tools automate the translation process and simplify language understanding as a code that
can be easily decoded and encoded according to rules. The objective of this paper is to examine the theoretical aspects of
machine translation of literary texts. The novelty of the work lies in the fact that this simplified approach does not consider
the creativity of the translator and the imperfections of current machine translation systems, which still rely on statistical
processing of texts. In the context of this paper, theories and techniques of machine translation are analyzed, and the
advantages and problems arising from the use of machine translation technology are discussed. The work also focuses
on the possibilities of artificial intelligence for translating literary texts. The impact of machine translation of literary texts on
the publishing and translation industries is also explored. The results of the work show that technological changes raise
new questions about the concept of translation and change the way translation studies are perceived as a whole. The
processed scientific thought questions the ability of a machine to capture the uniqueness of an author’s style and find a
strategy for conveying this complex transformation. Among the advantages of machine translation of literary texts is the
reduction in time and effort required to translate texts. Among the disadvantages, there is a risk of machine translation
being misused, which could jeopardise the visibility and role of professional translators. Summarising the scientific work
already conducted in this direction, it is concluded that research into the role and impact of new technological tools in
translation, the role of computational linguistics, cognitive sciences, neurology, and their perspectives transform the para-
digm of traditional translation studies. The relation between machine translation and fiction, the role of machine translation
in the renewal of literary creativity, and the cooperation between humans and machines in literary translation can be an
interesting perspective for translation studies.

Key words: post-editing, literature, adaptation, domain, textual coherence, reference chains.

IMocTanoBka mpodeMu. AHali3 IepeKIia 03HaB-
401 JTepaTypu CBIMYUTH MPO TOCHICHY yBary o
MepeKIIay Xy/JIOoKHIX TBOPIB MOPIBHSHO 3 TEKCTAMHU
TEeXHIYHUX a00 TpUKIaAHUX Tamyszeir [4, c. 230].
[TosiBa MalIMHHOTO MEPEeKIaay BUKIMKAA aKTUBHY
MOJIEMiKy B HAyKOBOMY CBiTi. 3a3HaunMO, 110 aBTO-
MaTHYHI TePEeKIIaalbKi CHCTEMH BCE IIIE MAOTh CBOT
0OMEKEHHS 1 HE MOXKYTb ITOBHICTIO 3aMiHUTH JIIOIIHY
B IIbOMY Tipotieci. HaBiTh HalicydacHilIi 3 HUX 9acTo
JAIOTh HETOYHI a00 HEMpaBWIbHI TEepeKIaan, 0Co-
OJMBO B CKJIQJHUX 200 HE3BUYHUX CUTYyaIlisX. Takox
BapTO 3a3HAYMTH, IO 3aBJaHHS HE OOMEKYEThCS
JIUIIE TIePeKIIaJoM TEKCTYy 3 OAHI€i MOBM Ha IHIIY.
He meHm BaxiuBO TmepenaTd KyJabTYpHi, iICTOPUIHI
1 eMOIIiifHI acTIeKTH TeKCTy. A 1Ie, K BiZIOMO, ITOTpe-
Oy€e JTFOJICHKOTO CIIPUMHATTS Ta PO3yMiHHS KOHTEK-
cty. OkpiM TOro, mepekiagadi BOJOMIIOTh TAKHMH
VHIKaJbHUMH HaBUYKaMH IHTepHpeTanii TOHY Ta
HIOAQHCIB MOBH, SIKi MallMHHI TPOTrpaMu MOKH IO
HE MOXYTh TTOBHICTIO BiATBOpWUTH. HaykoBuii aHa-
T3 MiATBEPKY€E HASBHICTh TEHICHIII /0 KOMIIPO-
MeTallii aBTOMAaTWYHHUX MepeKsIajadiB, KOJIH JesKi
0CO0OM BHKOPUCTOBYIOTH OHJIAHH-CUCTEMH 3 METOIO
JIOBECTH, 110 KiJIbKa HEKOPEKTHO TEePEKIaICHUX Psi/I-
KiB MPO3M CBiJUaTh Mpo Oe3rIy3/icTh MAITUHHOTO

nepexiany B wijomy. JlOCHiIKEeHHS TakOX IOKa-
3yIOTh, IO IS TCHCHINS MOXE OyTH CIpUYMHEHA
HeOa)KaHHIM TPUHAMATH HOB1 TEXHOJIOTIi, HEIOCKO-
HAJICTIO TEBHUX TepeKIamalbkuX IporpamMm ado
HAaBMHUCHHM CIIOTBOPEHHSM PE3yJIbTaTiB MepeKIaly.
HexopexTHuil MamuHHUI nepeknan MOXe MarTu
pi3HI NpUYMHM: TIOMHJIKM B iHTepHpeTrauii rpama-
TUYHUX MPABUI, HEOCTATHE BPaxXyBaHHS KOHTEKCTY
a0o0 HeloCTaTHS KUTBKICTh TPEHYBAIBHUX JAHUX JUIS
nmeBHUX MOB. OfHAK Ba)KJIWBO ITAKPECIUTH, IO IIi
MpoOJIeMH € TeXHIYHUMH 1 MOXYTh OyTH TMOJOJaHi
3 4acoM, 3 PO3BUTKOM HOBHUX aJTOPUTMIB 1 MOKpa-
HICHHSIM SIKOCTi HaBYaHHS MAIIMHHUX CUCTEM.
OTxe, JUIsi HAYKOBOTO JOCII/PKCHHS BaKITUBO
MpOBeCTH OO0’ €KTHBHY OIIHKY SKOCTI MaIlIMHHOTO
MepeKIaay XyIOKHIX TEKCTIB, BPaXOBYIOUH pi3HI
METpPHUKH Ta KPUTEPii, 30KpeMa TOUHICTh TIepeKIIaiy,
30epeXeHHs] CEMaHTHUKH, NPaBWIBHICTh Iepeaadi
MOYYTTIB Ta eKcipecii TekcTy. Takok ciig BpaxoBy-
BaTH, IO OIIHKA SIKOCTI aBTOMAaTHYHOTO MEPEKIa Ly
MOXe OyTH Cy0’€KTHBHOIO 1 3aje)ard BijJi 0CcOOH-
CTOTO TOCBITY ¥ OUiKyBaHb KOPHCTyBada.
HekopekTHuil MalIMHHUMI NIepeKiaa He € 3aralib-
HUM NIPaBHJIOM, aJle MOXKE CTaTh 00’ €KTOM OKPEMHX
Bunankie. [IpencraBieHe HayKoBe JOCIIIKEHHS
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CTIpSIMOBAaHE Ha BHSBJICHHS TiepeBar 1 HEIOJIKiB
BUKOPHCTaHHS aBTOMATH30BAHUX CHCTEM IIPH Tepe-
KJIaJ1 XyJOKHIX TEKCTiB.

Meta po6oTH — PO3IISA TEOPETHMYHHMX AaCHEK-
TiB MAIIMHHOTO TMEpeKiagy XyIOXKHiX TEKCTiB
3 BUKOPUCTAHHSM HOBUX TEXHIYHHX iIHCTPYMEHTIB Ta
LITYYHOTO 1HTENIEKTY. AHAIII3 30CePe/KCHUI Ha Teo-
pifiX 1 TEXHIKaAX MAIIMHHOTO MEPeKIaTy, a TaKOK Ha
3’dCyBaHHI IIepeBar Ta MpooJieM, OB’ sI3aHUX 3 BUKO-
PHUCTaHHSM IIi€1 TEXHOJIOT].

AHaJIi3 OCTaHHIX JOCTixKeHDb i myOmikamii. Ik
MU 3a3Havyajy BHUIIE, OCTAaHHIM YacoM cIlocTepira-
€ThCSI 3POCTAHHS yBaru IIMPOKOTO KoJjia JIHTBICTIB
JI0 aBTOMAaTH30BAaHOTO TEPEKNIa] XyHOKHIX TEKCTiB
. HacTkoBO 1€ MOB’sI3aHO 31 CTIMKUM YSBJICHHIM
po Te, IO B XyAOXKHIN TEKCT BKJIALAETHCS aBTOP-
CbKa aBTOHOMIiS -«ayma». Ha mymky O. Amep Ta
€. Tnircon, 1e crajgo NPUYMHOK MOCUIICHHS iael
MPOTHUCTABIICHHS JIIOAWHK Ta MAIlMHU B TEPEKIIaIi
[2]. OnHak TeXHIYHHWH TPOTpec BCE YacTille CIo-
HyKa€ JOCHITHUKIB EKCIIEPIMEHTYBAaTH 3 HOBIT-
HIMU TU(GPOBUMHU TEXHOJIOTISIMU B TIEpEKIIaAanbKiit
rany3si. Hanpuknan, H. I'pabap 1 T. Xamon po3po6isi-
I0Th CTaTHCTUYHY CHUCTEMY MAIIMHHOTO MEpeKiany,
sIKa TIIIOPSIIKOBYEThCS OOMEKEHHSIM IIOIO0 JIOB-
JKUHH, aKIIEHTHOI MeTpuKH Ta puMH. [Ipote micis
BHBYEHHSI IaHUX JOMEHY BUSBUIIOCS, 11O 115 CUCTEMa
BimmoBimana (opMarbHAM BHMOTaM, XOd4a Mala
HU3BKHUI piBEHb TOYHOCTI [5]. ABTOpH CTBOPHIIU JIB1
CTaTUCTUYHI CUCTEMH, aHAJOTTYHO OOMEKEHI METpH-
KaMH, 3 METOI0 T'eHepyBaHHS Ta MepeKiIay BipIliB
3 TOJIbCHKOI MOBHM Ha YKpaiHCBKY. Pesymbrar mocii-
JUKCHHS TIOKa3aB, IO IIi CHCTEMH OyJH CTBOPEHI
3 OJHAKOBHMH METPUKAaMH 3 METOI0 I'eHepauii Ta
nepeksany BipiiiB. Y4eHi po3poOuiIn cucteMy nepe-
KJany, sika Oyna mporpaMoBaHa Jist 301IbLICHHS JIeK-
CHYHOTO OoxoruieHHs. [1if 4ac ekcrepuMeHTy JToCIij-
HUKH [TOMITHITH, III0 BOHA HEOTHOPA30BO TeHepyBaia
MepeKsIay, CXOKi Ha BIIPI30K TEKCTy 31 3pa3ka.
BusiieHo, 110 110 cUcTEMY JIETKO MOYKHA MOAU(IKY-
BaTH 3 MONIAY POPMHU, aje OTPUMaHi pe3yabTaTy He
3aBKAu Oysu Oe3/J0raHHUMU.

LikaBuMH € HayKoOBi pO3BIJIKHM, TNIPUCBSYCHI
BUBUCHHIO TpaJUIliii BUKOPUCTAHHS MAIIUH IS
BIOCKOHAJIEHHS aHaNi3y TMpO30BUX TeKCTiB [9].
Hanpuxiiazg, 1ociniAHUKN aKLEHTYIOTh Ha TPYIHOIIAX,
110 BUHHUKAIOTh NPU aBTOMATH30BAaHOMY IEpEKIIai,
SIKI TOTPIOHO TOMOJIATH SK MAIWHI, TaK 1 JIFOJMHI.
ABTOpH CTBEp/XKYIOTh, IO TEKCTOBa 3B’SI3HICTDH
Ma€ BEJTMKE 3HAYCHHS JJIs1 XyJOXKHIX TEKCTIB, JTOBO-
JIST9H, IO BOHW MAIOTh TYCTIMI pedepeHIliiiai JaH-
LFOXKKH, HIXK TEKCTH 1HIIUX CTHIIIB. € MPUITYIICHHS,
10 MalOyTHI JAOCIIPKEHHS MAIIMHHOTO MEepeKIaxy
HEOOXiIHO 3[iMCHIOBATH 3 ypaxyBaHHSIM TEKCTOBHX

€JICMEHTIB, SIKi BUXOJSATh 32 MEXI1 pEUCHHSI, JIJIsl TOTO
mo06 BiH OyB ailicHO e(peKTHBHMM Yy JiTeparypi Ta
HayKOBii cdepi. 3 oMy Ha 1€ BATOMUMH € JOCST-
HEHHS B rayry3i HEHPOHHOTO MAIIMHHOTO MEePEeKIa Ty
[8]. ¥ mocmimkenni I1. Opunuu nposeeHi cripodu
nepeKiIagy BipIIiB 31 CJIOB’SHCBKMX MOB 3a JOIO-
MOTOI0 HEWpOMAalIMHHOTO Tepekiaaada. Cucremy
CIIOUYATKy HAJIAMTYBAJIN HA HEAOMEHHI JIaHl, a TIOTIM
aJanTyBalld A0 TMapajieIbHOTO KOPITYCY TEKCTY.
OmnyOIikoBaHi pe3yabTaTH MOKA3aJIH, IO 151 MOJIENb
YCHILIHO MepeKyaae Bipii 3 MOJIbCbKOI Ha yKpaiH-
CbKY MOBY 3 JOTPHUMaHHSIM HakJIafeHuX (opMaib-
HUX 0OMexeHs [ 11]. BapTo 3ayBakuTw, 1m0 mepexiai
BIpIIIIB CTAHOBUTH JIUINIE HE3HAYHY YACTHHY JOCITi-
JOKEHB y cepi JiTeparypHOTo niepekiany. biapmiicts
JIOCITI/PKEHb 30CepeKeHa Ha MAIlUHHOMY XYIOXK-
HBOMY TIEpeKJIazl MPO3H, KOMY caMme i MpHCBSYeHA
sl CTaTTS.

Buxnan ocHoBHOro Martepiasy. 3 orsiay Ha Te,
IO JIiTepaTypa € OMHIEI0 31 CHeIiaTi30BaHUX Tally-
3eM, DOCHIIHUKNA BOAYaroTh HEOOXIAHICTh ajanTaliil
BUKOPUCTAHHS MAITUHHOTO TIEPEKIIAAy 10 XYIOKHIX
TEKCTIB.

Crnpobu ananramii 0 JOMEHY BifOoOpa)eHi
B poOoTax, MNpPUCBIYECHUX HEHPOHHOMY IiJIXOAY
[8]. Hemomasui nocmimkeras A. Ilim cBiguaTs mpo
HEOOXIHICTh crerfiaizamii CHCTeM Ha OCHOBI JliTe-
parypHuUX JaHWX B MallMHHOMY mepekmami [12].
Brim, nocmimxennss O. Amep mpo HMoBipHiCHHI
MAIlMHHUN TepeKnaj JAEMOHCTPYIOTh, 1[0 BiH HE
Ma€ JOCTaTHbO JIAHHX, IO IMOSCHIOETHCS OOMENkKe-
HOIO KUTBKICTIO JOCTYIMHHX KOPITyCiB y il cdepi
[1]. OmHuUM i3 Ba)KTMBUX BHUCHOBKIB, SIKHH POOISATH
HAyKOBIll, € HEOOXiJHICTh OiNbIIoi pemnpe3eHTa-
TUBHOCTI XyIOXHiX TekcTiB. OgHak 3apa3 crocre-
piraroThcst CTPIMKi 3MiHM B LbOMY NUTaHHI. BoHH
CYIIPOBOIKYIOTBCS TTOSIBOI0 HEHPOHHOTO MEpeKIary,
30KpeMa PeKyPEHTHUX HEUPOHHHUX MEPEX 3 MEXaHi3-
MaMH yBard, JJIs SIKUX afarTallisi 0 JIOMEHy cTaja
TOJIOBHOKO TEMOKO BHOOpY BKIIFOYHO 3 XYIOKHIMHU
TEKCTaMHu.

Ile xinbka POKiB TOMY TOBOPWIHM MpPO TMpora-
JIMHU 1 BiICYTHICTh (DyHIAMEHTAIBHHUX JTOCIIIKEHb
y Teopii MamuHHOTO Tepeknany. OpHak 3 mporpe-
COM y BUPOOHHYIN MOeNi, SKa TOEIHYE MalllvH-
HUH TIepeKIIaj] i ToCcTpearyBaHHs, ClIOCTEPIraeThCs
MOCTYMNOBE MOKpaIeHHs cutyarttii [3]. Y nupomy KoH-
TEKCTI HacaMmIiepes] BXKIIMBO MpoaHalli3yBaTu eQekx-
TUBHICTh IUX IHCTPYMEHTIB 3 ypaxyBaHHIM 3MiH
NapaJiIiT™MH, 3yMOBIICHHX HEHPOHHUMH TEXHOIO-
TisSIMH, Ta TPOJEMOHCTPYBATH IXHI TIepeBaru i HeAO-
miku. e muTaHHs cTae e OB aKTyallbHUM Yepe3
Te, M0 XYJOXKHIH MepeKaj € HeBAMIIHHOK YacTH-
HOIO KYJIETYPHOTO TpaHc(epy, a TAKOXK 1 Ha ChOTO/IHI
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3AJIMIIAETHCS  CKJIAJIHUM 1 BHUCOKOTEXHOJIOTTYHUM
3aBIaHHAM. MammHHIA nepekiag Moxe OyTH Ilika-
BHM JUIS BCIX YYaCHHUKIB IEPEKIAIAI[LKOTO IPOIIECY:
BHJIABI[iB, YMTauiB, aBTOpiB i mepekianadiB. OTxe,
JUIs HAOYHOCTI U apryMEHTOBaHOCTi, HEOOXiIHO
PETENLHO PO3MISHYTH BCI MO3UTHBHI Ta HEraTUBHI
ACIEKTH 11€1 TEXHOJIOTIT.

MamuaHuil niepeksial Mopyliye mnepen mnepe-
KJIaJa4aMy [Ty HU3KY NMHATaHb, 30KpeMa €THYHHX
1 coIlialbHUX, MO0 MArOTh MPSMUH BIUIMB Ha MPO-
(eciro 3aramom. YacTrHa 3 HUX BXKE po3misiyanacs
B IHIIMX rajy3sx, aje JACsKi 3 HUX MOXKYThb BXKE 3apas3
abo B HaiOmmx4oMy MailOyTHBOMY CTOCYBaTHCS
JiTepaTypHOTo Tepekiany. PazoM 3 UM BBaxkaemo,
0 Taki JOCIIPKEHHS € HAA3BUYAHO Ba)KIMBUM
JUTS 320€3MeUeHHs] €eTHYHOTO Ta CTIMKOTO PO3BUTKY
XyAOKHBOTO MEpeKIary.

[Mepiri HEOMIKKM MAITMHHOTO MEPEKIIATy XYI0XK-
HIX TEKCTIB BUSBIAIOTHCS IIiJI 4Yac OLIHKH MHOro
AKOCTI Ta PIiBHSA KpeaTHBHOCTI. YacTo pe3ymabraTi
TaKUX TIEPEKIIAIiB € He3aqoBUIPHIM. HeMOXInBO
3arepedyBaTy, 0 HEeKOPEeKTHA peaizallis MalluH-
HOTO TIEpEKJIaly MOXKE MPU3BECTH JI0 BTPATH SKOCTI
TEKCTy. SIKiCTh Iepekyaay HEepO3pUBHO IIOB’s3aHa
3 YMOBaMH, 3a SIKUX BiH 3[IHCHIOETHCS, @ TAKOXK COILTi-
aTbHUMHU (PAKTOpaMH, SKi BIUIMBAIOTH HA TIPOIIEC
nepexany. 3HWKEHHS SKOCTI TIepeKyIay MOKe MaTH
HEraTUBHUI BIUIMB HAa YHTAIBKUA JOCBIiJ, CHpHUH-
HATTA mpodecii mepekianada Ta TBOpYi 37i0HOCTI
aBTOpA, a TAKOXK Ha KyJIbTYpHHHI TpaHcep, HaBYaHHS
MOBH Ta (pOpMyBaHHsSI MOBHUX / MOBJICHHEBUX HABH-
YOK YHMTAYIB.

AHaJi3 Cy4acHUX JIOCIIKEHb CBiTYHTh, 1110 Hera-
TUBHI e(DeKTH MepeBaKHO TOB’s3aHi 3 BiJCYTHICTIO
JIOCTaTHROTO JIOCBiy B Taiy3i MOCTpenaryBaHHS.
3MiHa MapajgurMH, sKa BiIOyBaeThCs Yepe3 BUKOPH-
CTaHHsI HOBUX TEXHOJIOTi, MOTpeOye BiJl MepeKIiaia-
YiB HABUAHHS Ta 03HAWOMIICHHS 3 20COIIOTHO HOBUM
crocobomM pobotH, MO0 BMITH BUKOHYBAaTH Tiepe-
knajg y HoBoMmy Qopwmari. Lle Tak camo crocyeThes
KOMIT IOTEPHOTO TIEpEKJIaly, BUKOPHCTAHHS SIKOTO
Ha [oYarKy OyJi0 HE TaKUM MOIIUPEHUM, SIK PyYHUI
nepexiiaz. Ilpore 3 yacom KOMIT IOTEpHUH TepeKIIa
Ha0yB CBOET «ITOMYIBIPHOCTI». Lle TTOSICHIOETBCS THM,
10 JTFOMUHI TOTPiOeH Yac JJs TOTO, MO0 3BUKHYTH
JI0 9OTOCh HOBOTO, 30KpeMa JI0 HOBUX iIHCTPYMEHTIB
nepexyay.

[HIIUM  HETOJIKOM aBTOMAaTH30BaHUX CHUCTEM
€ HEeraTHBHMI BIUIMB HE3pY4YHOro iHTepdelicy Ha
pobOTYy Ta SKICTh MEpeKyamy, IO MOXE 30UTBITUTH
KOTHITHBHE HAaBaHTA)KCHHS Ha KOPHCTyBadiB. Tomy
HAayKOBIII PEKOMEHAYIOTh BIIPOBA/KYBATH MAIIWH-
HUW TepeKiaj XyJOXHIX TEeKCTiB Tak, mo0 Bif-
CTyNaTh BiJl TPaJUIIMHOIO TMOCTpPEeNaryBaHHs, IO

€ OlnmpII peneBaHTHUM ISl 1i€i Tamy3i. 30Kpema,
HA3WBAIOTh IHTEPAKTUBHUM iHTepdeiic, 3maTHUHA
BiTOOpaXkaTH KijdbKa IMPOITO3HIiH. Tako TOBOPSTH
PO CHCTEMY, SIKy MO)KHA HaBYaTH Mig dac podoTu
nepeknagada [7]. Hapemri, BiACyTHICTb KOHTEKCTY
B TIOCTpEAaryBaHHI MOXKe MPU3BECTH JI0 BiACYyTHOCTI
OJTHOPITHOCTI, TOMY Ba)XKJIMBO aKIICHTYBaTH HA HasB-
HOCTI cerMeHTarii 3a a03amamMy SK HEBIJ €MHOTO
€JIIEMEHTY NPOrPaMHOro 3a0€3MEUEHHs Ul IIepe-
KIIaTy XYIOKHIX TEKCTIB.

Tomy 1i JBa MUTaHHS BKa3ylOTh HA HEOOXiTHICTH
MOBHOI iHTerpamii nepekiasadiB y HOBY Mapagurmy
nepeKiany W ajanTaiilo HOBHX IHCTPYMEHTIB [0
cBo€i pobotu. KpiMm Toro, BakJIMBO BpaxoBYBaTH,
0 TIepeKyIaaadi XyIoKHIX TECTIB TaKOXK 3alieKaThb
BiJl BUIABHUYMX TPyH Ta IXHIX BUMOT 1 TpPaBHII,
y 3B’A3KY 3 UMM BHKOPHCTaHHsS MAIIMHHOTO Mepe-
KJIaJly MOXKE CTBOPIOBATH MOTCHLIIHI PU3WKU JUIs
IXHBOT MISUTBHOCTI.

BuxopucTaHHs KOMIT'IOTEPHHUX 1 MAaIIMHHUX
MepeKIaiB y HAyKOBid cdepi Mae Taki HaCIHiIKH,
SK 3HWO)KEHHSI OIJIaTH Mpali Ta CKOPOYEHHS TepMi-
HiB BUKOHaHHS po0iT. BogHOUAC y NesSKUX BHUITaIKaX
MIPOJIAIOTHCSL HEBIPEAaroBaHi pe3ysibTaTh MallliH-
HOTO TepeKajy, 0 CTaBUTh MiJl CYMHIB mpodeci-
OHAJTI3M TTOCTPEIAKTOPIB 1 HABITH camMoi BUIABHUIO1
raiysi.

3acTocyBaHHs 1HCTPYMEHTIB KOMII IOTEPHOIO Ta
MAaIIMHHOTO MEPEKIIaay MOXKE MPU3BECTH 10 HETpa-
BUJIBHOTO CHPUHHATTS mpodecii nmepeknagava, ska
paHille BBaKaylacs CKJIAJHOI0 Ta BUOAIIHBOIO.
YHacHioOK IhOTO 3HUXKYETHCS 11 TPECTIKHICTH
1 MOJKJITUBICTH OTPUMAaHHS HaJICKHOI OTUTATH TIPAIIi.

OnHUM 3 KITIOYOBHX BUKJIMKIB, OB’ I3aHUX 3 BUKO-
PUCTAaHHSIM MAIIMHHOTO TEpeKiaay, € HeJOCKOHa-
JICTh 1 HEKOHTPOJILOBAHICTH PE3YNIBTATIB MEPEKIIaLy.
Hagite Haiikpaii mnepekiaialbKi CUCTEMH MAalOTh
CBO1 0OME)KEHHS ¥ TOMIJTKH, TII0 MOKE IIPU3BECTH JI0
[OSIBU HETOYHOCTEH Ta HENPAaBHWIIBHOIO PO3YMIHHS
3micty Tekcty [10, c. 230]. Lle ocobnmBo cTOCy€eThCS
CKJIaJJHUX HAyKOBHX TEM, sIKi OTPeOyIOTh IITMOOKOTo
PO3yMiHHS Ta TOUHOI iepenayi iHdopmalrii.

BukopucTaHHs MalllMHHOTO MEPeKIIaay XyIoKHIX
TEKCTIB MOKE TPHU3BECTH JO 3HIKCHHS 3aJTyYCHHS
npodeciiinux mocrpemakTopiB. OCKIIbKH — ACSIKi
JIOOM TPOAAIOTh HEPEAaroBaHi pe3ysbTaTH aBTOMa-
THU30BaHOTO MEPEKIIaay, BUAaBHUITBA MalOTh MEHIIIC
noTpedH y BUKOPUCTaHHI MOCTYT TOCTPEAaryBaHHs,
10 MOJKE IMTiAIPBaTH SIKICTh KiHIIEBOTO MPOIYKTY.

Onnax He cirix 3a0yBaTH 1 MPO TTO3UTUBHI ACTICKTH
BHKOPHCTAHHSI HOBUX TEXHOJIOTiH. Hanpukiram, BoHH
MOXYTb MPHUCKOPUTH TPOLEC MepeKiany, Haaaloun
MOKJIUBICTh HIBUJKO OTPUMYBaTH Oa30BHH TEKCT.
Kpim Toro, BoHM MOXyThb OYTH KOPHUCHUMH JUIs
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MOIITYKOBOTO aHANi3y Ta BUSBICHHs HOBOI iH(opMa-
mii. Xo4a BHUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTIB MAaITHHHOTO
MepeKsIaly MOXKe MaTH TIeBHI HEraTWBHI HACIIiJKH,
BpaxXoOBYIOUH 1X OOMEKEHOCTI Ta OTEHITiIHI PU3UKH.
Tomy BaxIMBO MOCTIHHO OLIHIOBaTH Ta MOKpAILy-
BaTH SIKICTh 32C0O01B IEPEKIIATy.

Y KOHTEKCTI IIbOr0 JOCHIKSHHS PO3IISTHEMO
MUTaHHS TUIAriaTy, KU TPaIUIETbCsl Yepe3 BHKO-
pHUCTaHHS aBTOMATHYHHMX IHCTPYMEHTIB IEpeKiamy.
OnyGnikoBaHi TuTariatHi poOOTH TOPYIIYIOTH He
JWIIe HAyKoBY JO0OpOYecHICTb, a U moBary [o
ABTOPCHKOTO TpaBa Ta MpaBa BIACHOCTI Ha TBOPU
[13, c. 268]. HuHi BaxIMBO BpEryJIrOBAaTH IMHUTAHHS
riariaty, BOJHOYAC CIIiJi BPaXOBYBaTH, IO MAaIllWH-
HUHI mepexyaj MOXE BIUIMBAaTH HA «BHIUMICTbY
nepexiagadiB Ta iXHIO poOib y IbOMY IPOIECi.
OdeBHTHO, IO TIe CTOCYETHCS BCiX cep mepeknany.
3a3HauuMO 1Ie, NI0 MAIIMHHUI HepeKiag Mae TeH-
JICHINIO JI0 MOCJIA0JeHHS «BHIUMOCTI» MepeKia-
Jlada B I[IJTbOBOMY TeKcTi. He3amepeunmnm € (ak, 1o
npoecioHaI TIOYyBarOThCSI OOMEKEHUMH depes
3aBIaHHS NOCTpEaryBaHHs Ta CErMEHTallii TeKCTiB.
YacTo 1e mpu3BOAMTH 10 3HMKECHHS KPEaTHBHOCTI.
VY MamuHHOMY Mepekiaai XyIoXKHiX TEKCTiB mepe-
KJIaladyi MaroTh JIy’)Ke Majo CBOOOAM MIONO CTPYK-
TYpH BUXIJHOTO TEKCTy. 3 IHIIOTO OOKY, HayKOBIIi
BHSIBIJIH, IO TTEPEKIIaadi KOPUCTYIOThCS OLTBIIO0
cBO0O/I0I0, KOJIM BOHM MaroOTh JOCBiA MocTpenary-
BaHHS [6]. Y 1IbOMY K KOHTEKCTI JOCIIIHHKH BiJ-
3HAYAIOTh BiJICYTHICTh PI3HUII B KPEaTHBHOCTI MpHU
MOPIBHSHHI TIOCTPEAAaroBaHUX MAIIUHHUX TEKCTIiB
3 MepeKIIajaMy, BUKOHAHUMHU JIIONBMU [2].

3 TOYKH 30py NPUXHIBHHUKIB HAyKOBO-TE€XHid-
HOTO TPOrpecy, MAaIIMHHUI Mepekaan XymToXKHiX
TEKCTIB MO, HAaBMAaK{, CTUMYJIOBaTH TBOPUYMI
[poliec, MPOMOHYIOYH iHIII MOXKJIMBOCTI HEpEeKIaLy
a00 TOJIETIIYIOUH TEePeKIaJ MEHII BaKIUBUX YPH-
BKiB, 00 Mmepekiazgad MIr CKOHIICHTPYBATHUCS HaA
HalCKJIaAHIINX MOMEHTAX, KIIOUOBUX YPUBKax, A€
MOTpiOHA JTFOChKA BUHAXIIITUBICTS [1].

Cepen nepeBar MalIMHHOTO MEPEKIIany XymToKHIX
TEKCTIB CJIiJ| TAKOX BHJIJIUTH 3MEHIICHHS BUTPAT
yacy 1 3ycwib JUIs Iepekiany. MalluHu MOXYTb
IIBUIKO W e(EeKTHBHO TepeKiIalaTH BEIHKi 00CATH
TEKCTY, 3BUIBHSIOUHN TIEpPEeKIaadiB BiJf MOHOTOHHOT
Ta HOBTOpIOBaHOi poOoTu. lle nae iM MOXIUBICTH
CKOHIIGHTPYBATHCS Ha OUIBbII CKJIaJHUX 1 TBOPYUX
3aBIaHHSX, TaKUX, K PEAaryBaHHA Ta KyJbTYpHa
ajianTalis nepexsamy.

KpiM TOro, BUKOpHUCTaHHS MAIIMHHOTO Tiepe-
KJIaAy MOXe 30UTBIIATH TPOMYKTHBHICTH TMeEpeKiia-
Jla4iB, THM CaMHUM PO3LIMPHBILIH INTOOAIIEHUI PUHOK
MepeKIIaiB 1 3a0e3MeunBIK OUIBIIE MOXKIMBOCTEH
JUIs TIpalleBIallTyBaHHS TepekiaaadiB. Bomnowac

BUKOPHUCTaHHS MAallMHHOTO IEPeKIasy MOXKe 3HH-
3UTH BapTiCTh pOOOTH TepeKiazada Ta CIIOHYKAaTH
30UTBIICHHS TIOTUTY Ha HOTO TTOCITYTH.

Cratyc Xy/lIOXHIX epeKiIaiadiB € HeCTablTbHIM,
a TEPMiHM BUKOHAHHS MEPEeKIIaiB Tyxe KopoTki. Lle
O3HayYae, 10 MOTPIOHO 3a0e3MEYUTH TapaHTil 100
€TUYHUX THUTaHb, K Oyiu 00roBOpeHi panirie. s
BHJIABINIB HAMOLUTBINIOIO TepeBaror Oyme 3HIKCHHS
BUTpaT Ha MOCITYTH TpodeciHHuX IepeKiagadiB.
Kpim TOro, mMammHHMHA Tepexiag MoXe OaTtd iM
3MOTY 301IBIIINTH KUTHKICTh 3aMOBJICHB Ha ITEPEKIIA/,
MOJIETIIUTH JIOCTYI 10 HOBUX TBOPIB 1 PO3LIMPHUTH
CBill karayor. Jlyis aBTOpIiB mepeBaror Oyae Te, 1o
iXH1 TBOpH OyIyTh MepeKIaeHi OUTbIIOI0 KiITBKICTIO
MOB. J[ist umTadiB 1e OyAe MOXKIIHMBICTH OTPUMATH
MIBUJKUI TOCTYI 10 MEPEeKIaliB CBOIX YIIOOIEHUX
aBTOPIB.

BukopucTaHHs MAalmIMHHOTO TEpeKIany MOXKe
OyTH BHWIpaBIaHUM Y KOHTEKCTI BHBYEHHS MOB.
3a HOro IOMOMOTOI0 MO)KHA 3a0€3MEYUTH IIHPITY
JIOCTYITHICTh MEePEKIIaiB i PI3HOMAHITHICTE Yy Iepe-
KIIaai XyJZOKHBOI Jiteparypu. OfHaK iCHYE PU3HK
37I0BKMBAaHHS ABTOMATH30BaHUM TIEPEKIAJ0OM, IO
MOKE TIOCTaBUTHU MiJ 3arpo3y «BUAMMICTB» 1 POJb
npodeciiinux nepexnagaqiB. Kpim Toro, He Bci
aBTOpH Ta TEepeKIagadi MalOTh OJHAKOBI MOMKJIIHBO-
CTi MpOCyBaHHS CBOIX TBOpIB Ha pWHKY. Excrmeprn
BBA)KAIOTh, L0 BUKOPUCTAHHS MALIMHHOIO IIE€pe-
KJIaJy, 3 OMHOTO OOKY, MOJKE 3HU3UTH 3alliKaBJICHICTh
BUJIABHUIITB JIO Tpallb aBTOPIB, 3 IHIIOTO — MOXE
JIOTIOMOT'TH O3HAHOMHTHUCSI 3 HOBUMH TBOpPaMH abo
CIIPOCTHUTH TIPOTICC HAACWIAHHS 3pa3KiB JJIs myOmi-
Kaii. KpiM Toro, MarmmHHIHN TIepeKIas MOXE CIIPH-
ATA PI3HOMAHITHOCTI B XYIOXHBOMY TE€PEKIai,
NPEACTABISIOYM TBOPU TPEICTABHUKIB MEHILIHH,
JKEPTB JUCKPUMIHALI, IOYaTKiBLiB-TIIepeKIIaaadiB
a00 MaJIOBIIOMHX aBTOPIB.

VYpiBHOBakeHa ~ KOMOIHAIlii  BHKOPHUCTAHHS
MAaIIMHHOTO TePeKIa Ty Ta mpaili mpodeciifHuX nepe-
KJIaJayiB € HEOOXITHOK I JOCATHEHHS OIITUMAIIh-
HUX pe3yJbTaTiB NpU MEepeKiaii XyIOoXKHIX TEKCTiB.
3Ba)karouu Ha Te, [0 MAITUHHUHN MEPEeKIaa Mae CBOi
00OME>KeHHs B TOYHOCTI Ta 3aCTOCYBaHH1 y BUIIAJIKAX,
KOJIM TEKCT MICTUTHh CKJIaJHI MOBHI KOMOIiHaIi ado
Ma€ Baromi BIOTIHKH CEHCY, BOKJIUBO 3a0C3ITCUUTH
BUKOHAHHSI YaCTUHM TEpeKiany BpyuHy. binbmiicte
nepeKiIagayiB  BUKOPUCTOBYIOTh MAIIMHHUH Iepe-
KJaJa SK 1HCTPYMEHT MAJisl IIBHIKOTO Ta e(EeKTHB-
HOTO TIepEeKJIaay TeKCTIB, MICI YOro MeperisiarTh
pe3yJIbTaTH Ta BHOCSTH KOPEKTHBH TTOCTPEIaryBaHHS
3a HeoOXimHocTi. Taka KOMOIHAIlIS TOIIOMarae OTpH-
MaTu TOYHHUH MepeKiaz, BpaxyBaTH HIOAHCH CEHCIB
1 mepenaTtu iX 3 TOUHICTIO, HEOOXiAHOIO AT 30epe-
JKCHHSI THTETPUTETY [T0YaTKOBOro TeKcTy. KomOiHartis
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MAIIIMHHOTO Ta PYYHOTO MEePEKIaly MOXKE BUSIBUTHUCS
HalilePEKTUBHIMIO CTPATETIEl0 ISl AOCSTHEHHS
HaWBHUIIOI SKOCTI Ta MPOAYKTUBHOCTI B TeEpeKIIaii
XYJOKHIX TEKCTiB.

BucnoBku. OTXe, MU J1OCIiIAITA TEOPSTHIHI I
acHeKkT IepeBar i HEIOJIKiB MAlIMHHOIO Iepe-
KJIaJly XyJ0KHIX TEKCTIB Ta AIHILIA BUCHOBKY, 1110,
HE3BaXKAlOUM Ha OOMEKECHHS, SKI Ma€ MallUHHUU
nepeKyIaa, BiH MOXe OyTH KOPHCHUM iHCTpyMEH-
toM. O1HaK HOro HE BapTO PO3MISAATH K €IUHUN
BapiaHT 1 BIAMOBISTHUCS BiJ| JIFOJICEKOTO PECypcy.
MamuHHUM nepeksiaj] — e nepeayciM MOXKIUBICTb

JUTSL TIO3WTHUBHMX 3MIiH, III0 Ha CLOTOJHI ITOJATa-
I0Th Y 3MCHIICHHI Yacy, BUTPAYeHOro Ha Imepe-
KJIaJ, BUBITbHCHHI YaCTHHH JIIOICHKHX PeCypciB,
301IBIIEHH] JOCTYIHOCTI 110 TepeKiagy TOIIo.
[IpoTe B yMOBaxX TEXHOJIOTIYHOTO MPOTPECY BaxK-
JIMBO 3HAWTHU OajaHC MK TEXHOJOTIYHUM 1 JIO/-
ChKHUM PECYpPCOM, OCKIJIbKH PO3BUTOK MAIIMHHOTO
MePEKIIATy MOXKE SIK MMOJIMIINTH, TaK 1 MOTIPIIUTH
curyamito. ToMy AOCHIDKEHHS B I[bOMY HampsMi
3aJIUIIAIOTHCS aKTyalbHUMH 1 TEpPCIeKTUBHUMU,
30KpeMa B acreKkTi cuM0i03y IHHOBaLliMHUX TEXHO-
JIOT1# 1 TpauIliid.
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